AXKHXEIX KEIMENOY 27

1.

Na evToTTioeTe Ta ETTIOETA TOU KEIMEVOU KAl VA YPAWETE TOUG TPEIG BaBuoUg Toug Kal oTa
Tpia yévn oTnV TITWOT TToU BpiokovTal (6oa dIaBETOUV).

ATIO Ta €TTIOETA TOU KEINEVOU VO OXNMATIOETE ETTIPPMAMATA KAl VO YPAWETE TA TTAPABETIKG
TOUG KaI OTOUG TPEIG faBuoug.

Na peTagpepBoUV oI TTAPAKATW PNUATIKOI TUTTOI OTOV TUTTO TTOU O0AG ¢NTEiTAl yIa TOV
Kabéva, atn gwvr| TTou BpiokovTal:

venisset: a’ TTANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG EVECTWTA

devertit: y~ evikd OpIOTIKAG EVECTWTA

desideranti: a@aipeTIKr| €vIKOU

legit: TO id10 TTPOCWTIO OTOV EVECTWTA

scriprisset: y* TTANBUVTIKO UTTOTAKTIKNG TTAPATATIKOU

videri: ammapéu@arto péAAovta

spero: Yy evIKO TTPOCTAKTIKNG MEAAOVTO

nascuntur: ” eviKG UTTOTAKTIKAG MEAANOVTA [UE BACN TO UTTOKEIPEVO TOU KEIUEVOU]
fiunt: B TTANBUVTIKO TTPOCTOKTIKAG EVECTWTA

gignuntur: a’evikd UTTOTAKTIKAG EVEPYNTIKOU UTTEPOUVTEAIKOU

Na peTagpepBoUV oI TTAPAKATW TUTTOI OTIG TITWOEIG TTOU {NTOUVTAI YIa TO KOBEvA:

urbe: yevikr) TTAnBuvTIKOU

grandi: aImaTikr evikou

eum: aimiatiky TTANBuvTIKoU BnAukou yévoug

tragoediam: O0TIKNA €VIKOU

nomen: ovOUOOTIKr TTANBUVTIKOU

guae (To TTPWTO): OVOUACTIKA TTANBUVTIKOU BnAukoU yévoug
sibi: Tov id10 TUTTO OTO B TTPOCWTTO

pomis: aQaIPETIKA £VIKOU

idem: aimiaTikr €vikoU apoevIKOU YEVoUg

ingeniis: yevikr €vikou

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea
sibi duriora et accerbiora»: Na petarpartrei o TTAGy10G Adyog Tng TTePIddou o€ €ubU.

desideranti: Na avaAuBei n aimioAoyikr] ueToxr o€ deutepelouca TTPATACH HE OAOUG TOUG
ouvartoug TpATTouG.

Na evToTTIOTOUV KAl VA XAPOKTNPIOTOUV Ol OEUTEPEUOUCEG TTPOTACEIG TOU KEIPEVOU Kal va
OIkaloAoynBei n €ykKAIon Kal 0 XPAVOG E TOUG OTTOIOUG EKPEPOVTAI.



AITANTHXEIX AXKHXEQN

O€TIKOGg ZUYKPITIKOG YepOETIKOG

grandi, -i, -i grandiore-re-re
multo, -a, -0 - plurimo, -a, -0
parvus, -a, -um minor, -or, -us minimus, -a, -um
sonoros, -as, -a - -

grandissimo, -a, -0

grandes, -es, -ia grandiores, -es, -a grandissimos, -as, -a
duros, -as, -a duriores, -es, -a durissimos, -as, -a
acerbos, -as, -a acerbiores, -es, -a acerbissimos, -as, -a

bonos, -as, -a
duri, -ae, -a
acerbi, -ae, -a
mites, -es, -ia
putres, -es, -ia
vieti, -ae, -a
molles, -es, -ia
maturi, -ae, -a
iucundi, -ae, -a

2.

Emifeto Emippnpa Otikog ZUYKPITIKOG YmepOEeTIKOG
grandi granditer grandius grandissime

multo multum plus plurimum

minor non multum/paulum minus minime

duriora dure/duriter durius durissime
acerbiora acerbe acerbius acerbissime
meliora bene melius optime

mitia mite mitius mitissime

iucunda iucunde iucundius iucundissime
matura mature maturius maturissime/maturrime
putria — — —

sonora sonore — S

mollia molliter mollius mollissime

vieta viete — -

meliores, -es, -a
duriores, -es, -a
acerbiores, -es, -a
mitiores, -es, -a

molliores, -es, -a
maturiores, -es, -a
iucundiores, -es, -a

optimos, -as, -a
durissimi, -ae, -a
acerbissimi, -ae, -a
mitissimi, -ae, -a

mollissimi, -ae, -a

maturissimi, -ae, -a/ maturrimi, -ae,a

iucundissimi, -ae, -a



3.

venisset: veniamus
devertit: devertit/ devertitur
desideranti: desiderante
legit: legit

scriprisset: scriberent
videri: visum iri

spero: sperato

nascuntur: nasciturum sis
fiunt: fite

gignuntur: genuissem

4.

urbe: urbium

grandi: grandem

eum: eas

tragoediam: tragoediae
nomen: nomina

quae (To TPWTO): quae
sibi: tibi

pomis: pomo

idem: eundem

ingeniis: ingenii/ ingeni

5.

Sonora quidem sunt et grandia quae scripsisti, sed videntur tamen haec mihi duriora et
acerbiora.

6.

qguod is desiderabat (avTIKEIMEVIKT QITIOAOYIQ)
quod is desideraret (UTTOKEIPMEVIKA QITIOAOYIQ)
cum is desideraret (n aimioAoyia WG aTTOTEAECUA EOWTEPIKAG AOYIKNG diEpyaTiag)

7.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset: deutepelouca TTIPPNMATIKI XPOVIKI)
TPOTAOT WG ETTIPPNHATIKOG TTPOCOIOPIOUOG TOU XPOVOU OTO TTEPIEXOPEVO TNG KUPIAG TTPATAONG
ME pAua To devertit. EIoAGyeTal ge TOV IOTOPIKO / BInynuUATiKG oUVOECHO cum ( UTTOYPAMMICEl TN
BaBuTepn oxéon kKUpIag Kal OeuTEPEUOUCAG, ONUIOUPYEI PIa OXECT aITiou Kal aimiatol avapeod
TOUG, €ival @avepOg €W 0 POAOG TOU UTTOKEIPEVIKOU OTOIXEIOU TNG UTTOTOKTIKAG), EKPEPETAI PE
UTTOTOKTIKI) UTTEPOUVTEAIKOU, yiaTi EapTaTal ATTO Pripa I0TOPIKOU Xpodvou (devertit) kal EkppAadel
TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABSY.

ubi Pacuvius grandi iam aetate recesserat: deutepeloOUCa AVAPOPIKI TTPOCOIOPICTIKI)
TPOTACN OTO Tarentum, EICAYETAI UE TO AVAPOPIKO ETTippNUa ubi, ekQEpeTal e OPIOTIKA, YIaTI
EKQPACEl TO TTPAYHATIKG , KOl CUYKEKPIKEVA PE OPIOTIKA UTTEPOUVTEAIKOU, YIATi ava@EéPETAl OTO
TTapeABOV.

gui multo minor natu erat: deutepelouca ava@opPIKA TTPOTACT TTPOCDIOPIOTIKI) OTO ACCius,
EI0AYETAI PUE TNV AVAQPOPIKI AVTWVUHIO qui, EKPEPETAI PUE OPIOTIKY YIATI EKOPALEl TO TTIPAYHUATIKO



YEYOVOG KOl CUYKEKPIMEVA PE OPICTIKA TTAPATATIKOU YIOT ava@EpeTal TO TTAPEABSY.

cui Atreus nomen est: deutepelouCa AVOPOPIKN) TTPOTACH TTPOCBIOPICTIKA OTO tragoediam,
EICAYETAI PUE TNV AVAPOPIKI AVTWVUHIA CUi, EKQEPETAI UE OPIOTIKA YIOTI EKPPALEI TO TTPAYUATIKO
YEYOVOG KAl CUYKEKPIPEVA E OPIOTIKI EVECTWTA YIATI AVAPEPETAI OTO TTAPOV.

guae scripsisset deutepelouca avaopikr TTPATAcH TTPOCBIOPIOTIKA OTO EVVOOUNEVO ea Tng
KUPIAG 1] UTTOKEIYEVO OTA ATTAPEUPATA esse Kal videri, OTTOTE EXOUHE AVaQOPIKI) OUCIOOTIKN
TTPOTACT), EICAYETAI ME TNV AVAQPOPIKA AVTWVUHIa quae eKQEPETAl UE UTTOTAKTIKA (Adyw TTAayiou
AOYOU) KAl CUYKEKPIPEVA JE UTTOTOKTIKE UTTEPOUVTEAIKOU (Scripsisset), yiati e€aptdral ammo pripa
I0TOPIKOU Xpdvou (dixit) kal eEKPPAdel TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV.

ut dicis: deutepevouca atrAn TTapaoAIKh TTPATAcN, €I0AyETaAl e TOV TTAPABOAIKO oUVOECHO ut
KAl EKQPEPETAI JE OPIOTIKN €TTEIONA N OUYKPION aQopd U0 TTPAEEIS | KATAOTACEIC TTOU €ival R
BewpouvTal AVTIKEIPMEVIKA TTPAYUATIKOTATA. TNV KUPIA TTPOTACT UTTAPXE! TO ETTIpPNUA ita.

guae deinceps scribam: deutepeliouca ava@opikh TTPOTAc TTPOGOIOPICTIKI OTO EVVOOUNEVO
ea Tng kupiag (A uttokeiuevo oTo fore, OTTOTE £XOUHE AVAQOPIKI) OUCIAOTIKI TTPATACH) EICAYETAI
ME TNV QVOQPOPIKA aVTWVUHIa quae, EKQEPETAI UE OPIOTIKN YIATI EKPPACLEI TO TTPAYUATIKO KAl
OUYKEKPIUEVA WE OPIOTIKN HEAAOVTA (Scribam) yiaTi ava@EépeTal oTo JEAAOV.

guod in pomis est: deutepeUouca avagopikr TTpdTacn TTPOCdIoPIoTIKA OTo idem, eiIGAyeTal e
TNV avaq@opIKr avTwvudia quod, eKQEPETAl UE OPIOTIKA YIOTI EKPPALEl TO TTPAYHATIKG Kal
OUYKEKPIUEVA E OPIOTIKI EVECTWTA YIATI AVAPEPETAI TO TTAPOV.

guae dura et acerba nascuntur: deutepelouca avagopIiK TTPOTACT), TTPOCOIOPICTIKI) GTO
EVVOOUNEVO ea TnG Kupiag(n uttokeipevo oTo fiunt, otrdTe £x0UE ava@opIKA OUCIACTIKA
TTPOTAOT)) EICAYETAI JE TNV AVOPOPIKI AVTWVUMIa quae, EKQEPETAI IE OPIOTIKN yIaTi EKPPALEl TO
TIPAYHOTIKO KAl CUYKEKPIYEVA E OPIOTIKI EVECTWTA (Nascuntur) yiati ava@épetal 0TO TTAPOV.
guae gighuntur statim vieta et mollia: deutepelouca ava@oplikr) TTPATACH TTPOCBIOPIOTIKA OTO
€VVOOUNEVO ea TnG KUPIOG () uTTokeipgevo oTo fiunt, OTTOTE £XOUUE AVOPOPIKH OUCIOOTIKA
TTPOTAON), EICAYETAI JE TNV AVAPOPIKA AVTWVUMIA quae, EKQEPETAI E OPIOTIKN YIaTi EKPPACE! TO
TIPOYHOTIKO KAl CUYKEKPIYEVA E OPIOTIKA EVECTWTA (gignuntur), yiaTi ava@EépeTal TO TTapov.



